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1. രാജാവിെ� ഹൃദയം യേഹാവയുെട ക�ിൽ നീർേ�ാടുകണെ� ഇരി�ു�ു; തനി�ു
ഇഷ്ടമുേ�ടേ�െ�ാെ�യും അവൻ അതിെന തിരി�ു�ു.
1. The king's heart is in the hand of the LORD, as the rivers of water: he turneth it whithersoever he will.
2. മനുഷ�െ� വഴി ഒെ�യും അവ�ു െചാ�ായിേ�ാ�ു�ു; യേഹാവേയാ ഹൃദയ�െള
തൂ�ിേനാ�ു�ു.
2. Every way of a man is right in his own eyes: but the LORD pondereth the hearts.
3. നീതിയും ന�ായവും �പവർ�ി�ു�തു യേഹാെവ�ു ഹനനയാഗെ��ാൾ ഇഷ്ടം.
3. To do justice and judgment is more acceptable to the LORD than sacrifice.
4. ഗർ�മു� ക��ം അഹ�ാരഹൃദയവും ദുഷ്ട�ാരുെട ദീപവും പാപം തേ�.
4. An high look, and a proud heart, and the plowing of the wicked, is sin.
5. ഉ�ാഹിയുെട വിചാര�ൾ സമൃ�ിേഹതുക�ൾ ആകു�ു; ബ��ാടുകാെരാെ�യും
ബു�ിമു�ിേല�േ�ത ബ�െ�ടു�തു.
5. The thoughts of the diligent tend only to plenteousness; but of every one that is hasty only to want.
6. ക�നാവുെകാ�ു ധനം സ�ാദി�ു�തു പാറിേ�ാകു� ആവിയാകു�ു; അതിെന
അേന�ഷി�ു�വർ മരണെ� അേന�ഷി�ു�ു.
6. The getting of treasures by a lying tongue is a vanity tossed to and fro of them that seek death.
7. ദുഷ്ട�ാരുെട സാഹസം അവർ�ു നാശേഹതുവാകു�ു; ന�ായം െചയ്വാൻ അവർ�ു
മന�ി�േ�ാ.
7. The robbery of the wicked shall destroy them; because they refuse to do judgment.
8. അകൃത�ഭാരം ചുമ�ു�വെ� വഴി വള�ിരി�ു�ു; നിർ�ലെ� �പവൃ�ിേയാ െചാ���തു
തേ�.
8. The way of man is froward and strange: but as for the pure, his work is right.
9. ശണ്ഠകൂടു� സ്�തീേയാടുകൂെട െപാതുവീ�ിൽ പാർ�ു�തിെന�ാൾ േമൽപുരയുെട ഒരു
േകാണിൽ പാർ�ു�തു ന�തു.
9. It is better to dwell in a corner of the housetop, than with a brawling woman in a wide house.
10. ദുഷ്ടെ� മന�� േദാഷെ� ആ�ഗഹി�ു�ു; അവ�ു കൂ��കാരേനാടു ദയ േതാ�ു�തുമി�.
10. The soul of the wicked desireth evil: his neighbour findeth no favour in his eyes.
11. പരിഹാസിെയ ശി�ി�ാൽ അ�ബു�ി �ാനിയായ്തീരും; �ാനിെയ ഉപേദശി�ാൽ അവൻ
പരി�ാനം �പാപി�ും.
11. When the scorner is punished, the simple is made wise: and when the wise is instructed, he receiveth
knowledge.
12. നീതിമാനായവൻ ദുഷ്ടെ� ഭവന�ിേ�ൽ ദൃഷ്ടിെവ�ു�ു; ദുഷ്ട�ാെര നാശ�ിേല�ു
മറി��കളയു�ു.
12. The righteous man wisely considereth the house of the wicked: but God overthroweth the wicked for
their wickedness.
13. എളിയവെ� നിലവിളി�ു െചവി െപാ�ി�ളയു�വൻതാനും വിളി�േപ�ി�ും; ഉ�രം
ലഭി�യി�.
13. Whoso stoppeth his ears at the cry of the poor, he also shall cry himself, but shall not be heard.
14. രഹസ��ിൽ െച��� ദാനം േകാപെ�യും മടിയിൽ െകാ�ുവരു� സ�ാനം
ഉ�ഗേകാപെ�യും ശമി�ി�ു�ു.
14. A gift in secret pacifieth anger: and a reward in the bosom strong wrath.
15. ന�ായം �പവർ�ി�ു�തു നീതിമാ�ു സേ�ാഷവും ദുഷ് �പവൃ�ി�ാർ�ു ഭയ�രവും
ആകു�ു.
15. It is joy to the just to do judgment: but destruction shall be to the workers of iniquity.
16. വിേവകമാർ�ം വി��നട�ു�വൻ മൃത�ാരുെട കൂ��ിൽ വി�ശമി�ും.
16. The man that wandereth out of the way of understanding shall remain in the congregation of the dead.
17. ഉ�ാസ�പിയൻ ദരി�ദനായ്തീരും; വീ�ും ൈതലവും �പിയെ�ടു�വൻ ധനവാനാകയി�.
17. He that loveth pleasure shall be a poor man: he that loveth wine and oil shall not be rich.
18. ദുഷ്ടൻ നീതിമാ�ു മറുവിലയാകും; േ�ദാഹി േനരു�വർ�ു പകരമായ്തീരും.
18. The wicked shall be a ransom for the righteous, and the transgressor for the upright.
19. ശണ്ഠയും ദു�ീലവുമു� സ്�തീേയാടുകൂെട പാർ�ു�തിലും നിർ�ന�പേദശ�ു േപായി
പാർ�ു�തു ന�തു.
19. It is better to dwell in the wilderness, than with a contentious and an angry woman.
20. �ാനിയുെട പാർ�ിട�ിൽ വിലേയറിയ നിേ�പവും ൈതലവും ഉ�ു; മൂഢേനാ അവെയ
ദുർവ�യം െചയ്തുകളയു�ു.
20. There is treasure to be desired and oil in the dwelling of the wise; but a foolish man spendeth it up.
21. നീതിയും ദയയും പി�ുടരു�വൻ ജീവനും നീതിയും മാനവും കെ��ും.
21. He that followeth after righteousness and mercy findeth life, righteousness, and honour.
22. �ാനി വീര�ാരുെട പ�ണ�ിൽ കയറുകയും അതിെ� ആ�ശയമായ േകാ�െയ
ഇടി��കളകയും െച���ു.
22. A wise man scaleth the city of the mighty, and casteth down the strength of the confidence thereof.
23. വായും നാവും സൂ�ി�ു�വൻ തെ� �പാണെന കഷ്ട�ളിൽനി�ു സൂ�ി�ു�ു.
23. Whoso keepeth his mouth and his tongue keepeth his soul from troubles.
24. നിഗളവും ഗർ�വും ഉ�വ�ു പരിഹാസി എ�ു േപർ; അവൻ ഗർ��ിെ� അഹ�ാരേ�ാെട
�പവർ�ി�ു�ു.
24. Proud and haughty scorner is his name, who dealeth in proud wrath.
25. മടിയെ� െകാതി അവ�ു മരണേഹതു; േവലെചയ്വാൻ അവെ� ൈകകൾ മടി�ു�ുവേ�ാ.
25. The desire of the slothful killeth him; for his hands refuse to labour.
26. ചിലർ നിത�ം അത�ാ�ഗഹേ�ാെട ഇരി�ു�ു; നീതിമാേനാ േലാഭി�ാെത
െകാടു�ുെകാ�ിരി�ു�ു.
26. He coveteth greedily all the day long: but the righteous giveth and spareth not.
27. ദുഷ്ട�ാരുെട ഹനനയാഗം െവറു�ാകു�ു; അവൻ ദുരാ�രേ�ാെട അതു അർ�ി�ാൽ എ�ത
അധികം!
27. The sacrifice of the wicked is abomination: how much more, when he bringeth it with a wicked mind?
28. ക��ാ�ി നശി��േപാകും; �ശ�ി��േകൾ�ു�വേ�ാ എേ�ാഴും സംസാരി�ാം.
28. A false witness shall perish: but the man that heareth speaketh constantly.
29. ദുഷ്ടൻ മുഖധാർഷ്ട�ം കാണി�ു�ു; േനരു�വേനാ തെ� വഴി ന�ാ�ു�ു.
29. A wicked man hardeneth his face: but as for the upright, he directeth his way.
30. യേഹാെവെ�തിെര �ാനവുമി�, ബു�ിയുമി�, ആേലാചനയുമി�.
30. There is no wisdom nor understanding nor counsel against the LORD.
31. കുതിരെയ യു�ദിവസേ��ു ചമയി�ു�ു; ജയേമാ യേഹാവയുെട ൈകവശ�ിലിരി�ു�ു.
31. The horse is prepared against the day of battle: but safety is of the LORD.


